
Friday Night
Blessings for Shabbat
hadlakat nerot
(blessing for lighting the shabbat candles)

netilat yadayim
(blessing for ritual hand-washing)

hamotzi
(blessing over bread)

תוֹרנֵתקָלָדְהַ

םיִדָיָתלַיטִנְ

איצִוֹמהַ

,ויתָוֹצְמִבְּוּנשָדְקִרשֶׂאַ,םלָוֹעהָךְלֶמֶוּניקֵלֹאֶ,'ההתָאַךְוּרבּ
םיִדָיָתלַיטִנְלעַוּנוָצִוְ

ץרֶאָהָןמִםחֶלֶאיצִוֹמהַ,םלָוֹעהָךְלֶמֶוּניקֵלֹאֶ,'ההתָאַךְוּרבּ

,ויתָוֹצְמִבְּוּנשָדְקִרשֶׂאַ,םלָוֹעהָךְלֶמֶוּניקֵלֹאֶ,'ההתָאַךְוּרבּ
תבַּשַׁלשֶׁרנַקילִדְהַלְוּנוָצִוְ

baruch ata adonai, eloheinu melech ha'olam, asher
kidshanu bemitzvotav, vetzivanu lehadl ik ner shel shabat.

Praised are you adonai, source of life, who commanded
us to kindle the shabat candles

baruch ata adonai, eloheinu melech ha'olam, asher
kidshanu bemitzvotav, vetzivanu al netilat yadayim

Praised are you adonai, source of life, who
instructed us to wash our hands

baruch ata adonai, eloheinu melech ha'olam,
hamotzi lechem min ha'aretz

Praised are you adonai, source of life, who
brings forth bread from the earth



Friday night kiddush
(blessing over the wine)

תבּשׁלילֵשׁוּדקִ

Yom hashishi. Vayechulu
hashamayim veha'aretz vekol
tzva'am. Vayechal elohim bayom
hashvi'i melachto asher asa
vayishbot bayom hashvi'i mikol
melachto asher asah.
Vayevarech elohim et yom
hashvi'i vayekadesh oto ki vo
shavat mikol melachto asher bara
elohim la'asot.

Baruch ata adonai elohenu
melech ha'olam, bore pri hagafen.

Baruch ata adonai elohenu
melech ha'olam, asher kidshanu
bemitzvotav ve ratzah banu
veshabat kodsho be'ahava
uvratzon hinchilanu zikaron
lema'aseh beraishit. Ki hu yom
t'chilah lemikra'ei kodesh zecher
letzi'at mitzrayim. Ki vanu
vacharta ve'otanu kidashta mikol
ha'amim veshabat kodshecha
be'ahava uvratzon hinchaltanu.

Baruch ata adonai mekadesh
hashabat.

On the sixth day: the heavens, the
earth, and all their contents were
completed. On the seventh day,
God's work was completed: God
rested and obstained from work.
God blessed and sanctified the
seventh day because on that day,
God abstained from the work of
creation.

Praised are you adonai, source of
life, who creates the fruit of the
vine.

Praised are you adonai, source of
life, who has dedicated us with
your commandments and has
favored us, who with love and
favor has given us the holy
Shabbat as an inheritance, in
remembrance of the work of
creation. It is the first among all
the ordained sacred occasions
recalling the exodus from Egypt.
You have chosen us and made us
holy and with love and favor you
have given us your holy Shabbat
as an inheritance.

Praised are you, adonai, who
brings holiness to Shabbat.

translations adapted from Siddur Sha'ar Zahav

ץרֶאָהָוְםיִמַשָׁהַוּלכֻיְוַ:ישִׁישִׁהַםוֹי
םוֹיבּםיקִלֹאֱלכַיְוַ.םאָבָצְלכָוְ
תוֹבּשְׁיִוַ,השָׂעָרשֶאֲוֹתכְאלַמְיעִיבִשְׁהַ
רשֶׁאֲוֹתכְאלַמְלכָּמִיעִיבִשְׁהַםוֹיבּ
יעִיבִשְׁהַםוֹיתאֶםיקִלֹאֱךְרֶבָיְוַ.השָׂעָ
לכָּמִתבַשָׁוֹביכִּוֹתוֹאשׁדֵקַיְוַ
.תוֹשׂעֲלַםיקִלֹאֱארָבָּרשֶׁאֲוֹתכְאלַמְ

םלָוֹעהָךְלֶמֶוּניקֵלֹאֱ‘ההתָאַךוּרבָּ
.ןפֶגָהַירִפְּארֵוֹבּ

,םלָוֹעהָךלֶמֶוּניקֵלֹאֱ‘ההתָאַךוּרבָּ
תבַּשַׁוְוּנבָּהצָרָוְויתָוֹצְמִבְּוּנשָׁדְקִרשֶׁאֲ
ןוֹרכָּזִוּנלָיחִנְהִןוֹצרָבְוּהבָהֲאַבְּוֹשׁדְקָ
הלָחִתְםוֹיאוּהיכִּ,תישִׁארֵבְּהשֵׂעֲמַלְ
.םיִרָצְמִתאַיצִילִרכֶזֵשׁדֶוֹקיאֵרָקְמִלְ
לכָּמִתָשְדַקִוּנתָוֹאוְתָרְחַבָוּנבָיכִּ
ןוֹצרָבְוּהבָהֲאַבְּךָשְדְקָתבַּשַוְםימִעַהָ
.וּנתָלְחַנְהִ

.תבָּשַׁהַשׁדֵקַמְ‘ההתָאַךְוּרבָּ




